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Az erdélyországi Muzeum-egylet ügyállása. - Az 
erdélyi cs. k. magas helytartóság elnökségének idei 
szept. 8-ról 4180-1859/8-12 pr. szám alatt kelt 
s hozzám tegnap érkezett leirata nyomán sietek ha- 
zámfiait értesitni arról, hogy muzeum-egyleti alapsza- 
bályaink Ő Felsége legmagasb és végső szentesité- 
sét megnyervén, leérkeztek; és igy azokban, e hon 
szellemi emelkedésének, polgárai magasb müveltsé- 
gének s mindkettő diszének eszközlésére szolgáló 
egy igen fontos intézet megalapitásának ügye s jö- 
vendő sorsa egészen min kezeink közé van téve. 
A fennálló muzeum-ügyi ideiglenes bizottság e na- 
pokban meg fogja tenni mind azt, mit ez ügy érde- 
kében eddigi jogköréhez képest tennie kell; mind 
pedig azt, a mit az immár megerősitett szabályok az ő előkészitői teendőiül tüznek ki, Én ezuttal egye- 
dül egyéni hálámat fejezem ki Ő cs. kir. 
apostoli királyunk és fejedelmünk e beli kegyelmeért, ugy idvezült Sehwarzenberg Károly és Liechtenstein 
Frigyes kormányzó herczegünk irányában, kik ez 
ügynek igy végződését eszközölni igazságosak és 
kegyesek voltak; másfelől hazámfiait a legszivem- szeréntibb bizalommal kérem : méltassák figyelmökre 
a muzeum-ügyi bizottság ezutáni müködéseit, erélyes 
részvétök, egyértelmü és bölcs intézkedéseik által mutassák meg önkormányzási jogosultságukat s ké- pességöket, tekintsék s tegyék — kérem - ez ügyet 
a hazára és nemzeti miveltségünkre nézve áldásossá, 
üdvössé. – Kolozsvártt, szept. 12-kén, 1859. 

Gróf. Mikó Imre. 

(D.) Erdélyi Muzeum-egyfet. Évtizedes viszontag- 
ságok hazánkat azon elv elismeréséhez vezették, hogy 
minden nemzetnek van egy eltulajdonithatlan sajátja, 
mely öt bárminő politikai viszontagságok közt fenn- 
tartja és elveszni nem engedi; mely neki fényt és 
dicsőséget ad jó sorsában, s tiszteletet gerjeszt még 
ellenségeinél is — balsorsa közt. Ezen szent tulajdon, 
ezen végbiztositék, a közmiveltség, a szellemi 
fejlettség! 

Az ész mindenható ereje emeli most és tartja 
fenn a nemzetiségeket; a mivelt világ közvéleménye 
csak azokat részesiti a jog áldásában, kik kellő ér- 

Fölsége 

telmiségöknél fogva igénynyel birnak egy illetékes 
helyre az európai társadalomban. 

zen megingathatlan belső erőre s védő sajátra 
kiváló szüksége van oly nemzetiségeknek, melyek- 
nek fejlődését és biztonságát csakis saját erőfejtésök 
emelheti, melyek Európában társatlanul állanak; s igy 
nem fajrokonszenvek, hanem erkőlcsi értékök sulya 
által gerjeszthetnek magok iránt közérdekeltséget. 

Magyarország halhatatlan reformátora gróf Szé- 
cehenyi István ezen elv által vezéreltetve tette 
volt le pár évtized előtt a magyar academia megala- 
pitásában talpkövét a magyar közmiveltségnek, mely 
azóta oly bámult gyorsasággal halad folyvást előre. 
Mindkét testvér hazánk már azelőtt el volt látva a 
nemzet vagyoni erejéhez és a kor szükségeihez mér- 
ten adományozott tanintézetekkel, de nem volt oly iro- 
dalmi testülete , melyben a nemzetnek megszerzett 
tanulmányai , nyilvánitsák magokat visszahatólag a 
közmivelődésre. Ez utóbbi czélra létesült azacademia, 
s hatásáról elég tanuságot tesz egy oly nemzeti iroda- 
lom, mely minden alakjában képes volt már magára 
vonni Európa figyelmét. 

Ez irodalmi fejlettség éppen oly hévmérője Er- 
dély mint Magyarhon értelmi állásának. Egy nemzet 
fiai mindig egyek valánk az irodalomban, s szellemi 
cselekvésünk egy magas czélban öszpontosult, s kö- 
zös mivelődésünk egy naptól vette életmelegét. 

Azonban a magyar birodalom régi autonomikus 
szerkezete s egyszersmind főldterületének természet- 
tani változatossága kiváló szükséggé tette azt, hogy 
az ész az ország minden pontján kutassa ki az ön- 
ismeret kinecseit, ne állitson az helyhez kötött tűzhe- 
lyet, hogy köztudományosságunk fénye csak a közel- 
lévő tárgyakat s embereket emelje ki a homályból, 
de tegye általánossá a mivelődés világát mint a nap- 
fényt, hogy legyen élet mindenütt, világosodjék az 
értelem, szélesbüljön az ismeret a központon ugy mint 
az ország távolabb határain, s hasson össze minden 
szebb tehetség szine és illata a nemzet köz- és egy- 
séges virágzásában. 

Erdély Magyarországtól szétválása után hosszas 
ideig külon politikai életet élvén, sőt a viszonyok 
kényszerüségénél fogva maig sok tekintetben a régit 
folytatván, temérdek még elrejtett kincsnek van bir- 
tokában, melyek apránkint fölfedeztetve homályaikból 

minél több világot fognak vetni a közös birodalom történelmére; ez ország éghajlata pedig s alatta a 
természet kincsei hasonlóan igénylik a külön tanul- 
mányozást, hogy a köztudományosság érdekében hasz- 
nosittassanak. 

Ezen tárgyak fogják képezni muzeum-egyletünk 
főfeladatát; de ha a szellemi kincsek forrásának egy 
csatornája meg van nyitva, önkint vonja az maga köré a tudomány minden ágazatainak kifejlését, me- 
lyek a hazában a honfiak által miveltetnek, s a köz- nemzet tapasztalatait minden irányban öregbitik. 

Az értelem felsőbbsége az a 19-dik században, 
a mely előtt minden egyéb tekintélynek előbb-utóbb 
meg kell hajolnia. A politikai változások szétdulhat- 
ják a nemzetek intézvényeit, eltéphetnek minden ama- 
zok által biztositott tekintélyt s hatalmat; de a mű- 
veltség oly tulajdona ugy a nemzetnek mint az egyén- 
nek, mely lényével össze van forrva, s mit töle 
senki el nem vehet, értékétől meg nem foszthat.. 

A miveltség pedig hatalmasabb a fegyvernél A 
kard adott időszaki előnyöket olykor a barbaroknak 
a mivelt nemzetek fölött, de ezeknek neve és dicso- 
sége tulélte mégis azoknak emlékezetét. 

Mi magyarokul nem panaszolhatunk előzőinkre, 
a mi civilisátionk még uj; a magyar intézvényi fej- 
lettsége alapján mindig szinvonalán állott a régi ci- 
vilisatiónak; de mivelődésünket a mult század óriási 
haladása egyszerre hátrahagyta , idegen viszonyok 
közt találván az nemzetiségünket. Elmaradtunk Eu- 
rópa azon nagy előlöketésében, melyet részint a mult 
század szabad eszméi, részint a göz fölfedezése okozott, 

A társulati szellem sebesen fejlett ki Eu- rópaszerte; tudomány, művészet és anyagi vállalatek a társulatok vállain gyorsan fejlettek, mig mi éppen a társulás eszméjének elhanyagolása 
miatt, egyéni erőkre hagyva a küzdést, a többi né- 
pekkel nem versenyezhettünk. 

Magyarország még csak haladhatott tndományus és reál egyletei, s a kebelbeli tudományos irodalom- nak is egy sokkal népesebb közönség alapján foly- 
vást növő részvét általi gyámolitása közt; de Erdély- nek ugy történelmi mint természeti kincseit, csakk 
egyes erőöknek kelle kiaknázni, s azok iránt is a részvét kellő mértékben nem mutatkozván, tudomá 

KIRANDULÁS BRUSZÁBA, 
báró Orbán Ralazs-tól. (Folytatás.) 

Ez a Szert Basi nevü városrészben van, s 
kitünő azon bámulandó szépségü moresk izlés- 

azt elönti, a homlokzat fala különbféle szinü 
márvány s porczelán mozaikkal van ékitve, a 

gyike azon nagyszerű fogalmaknak, melyet ég- 
ből lopva le, köbe önte a művész, csodamüve 
azon nagyszerü, azon phantastikus képzelődés- 
nek, mely az Alhambrát, mely a kalifák sirjait 
s Kairó mecseteit épité, s ezen remek müvek- 
ben meglepő az, hogy azokban nincsen semmi 
határozott épitési modor, semmi utánzás, az 

mindenik egy páratlan remekmű, melynek a- 

] épület, melynek falán kivülről egészen zötd por- 
czelánnal van bevonva, mely egy bizonyos ma- 
gasságra megtöretik s gazdag mozaik ékitett pár- 
kányzatra egy más kisebb nyolczszög van fek- 
tetve, ezen nyugszik a kúp. Ezen épület fő- 
ékessége annak kapuja , melynek táblázatja oly 
tündérien szép, hogy midőn dajkám tündéri re- 
géi után elalvám se láttam álmomban ahoz ha- 

S ezen csoda épületet is elviselte a kimélet- len földingás, az épület két helyen van tetőtől egész földig elhasadva, s a törökök azt kiigazi 
tatllanul engedik lassankint elporlani, összeom- lani, mintha szégyenlenék azt látni, mely szem- 
rehányólag juttatja eszükbe egy szebb 
letünt napjait. 

A Dsebári Arab Molláh Dsámija Szert 
kapu és az ablakok rámázatjai nagyszerüek, oly 
finomak azon faragványok, s minden részlet oly 
szorgalommal van kidolgozva, hogy azt hajlan- 
dó az ember kövesült csipkének hinni. S min- 
denik ablak-táblázat, mindenik fülke (niche), 
mely az ablakok közé van helyezve, hogy az 
épület még azáltal is könnyededséget nyerjen, 
kulönböző, s szinezete oly eleven oly gazdag, 
hogy a legmerészebb követelést is túlszárnyal- 
ja. A világosság szinezeteit szétosztá a müvész 
s bekövesité oda a márvány lapokba, csak a ka- 
pun, mely az arab épitészet remeke, három évig 

dolgoztak s negyvenezer aranyba került, egy 
kék grundon levő arany felirás nevezi az évszá- 

mot és a szultánt, ki alatt épült. Belseje külső- 
jével öszhangzóan nagyszerü, a falak és a pi- 
lastok gyönyörü szinezetüű polczelánnal vannak 
boritva, melyen fehér zománczu betükkel fel- 
irások vannak a koránból. A bemenetellel szem- 
ben van két nagy porczelán mozaikból készült, 
felkötött függöny; s közöttük egy gyönyörüű 
bokréta (szintén porczelán mozaikból). Hátul az 

épületnek egy olyanszerű kinyulata van, minő 
a gothicus keresztény egyházaknál, az oltár 

számára van készitve. Itt áll a veres márvány- 

ból készült s aranyozott ékitményekkel előntött 

Mihrábsz (szószék) egy az épület közepén lévő 

nagy kúp, mellé két kisebb kúp van helyezve 
A Dsámi előtt egy plátánoktól aranyozott 

terrasse van obligato kúttal, igen szép kinézés- 
sel Bruszára és vidékére, Az egész egyike azon 
tündéri, azon légi épületeknek, melyek szem- 
lélése a mesék honába ragadja a gondolatot, e- 

lakja, melynek részletei semmi létezőkhez nem 
hasonlitanak, az mindenik nagyszerű szülemé- 
nye egy csodás, könnyü, enyelgő, játszi, sze- 
szélyes izlésnek, mely a delibáb légi képeit már- 
ványra véste le, mely a szivárványt lecsalta az 
égből, s annak szétosztott szineivel öltözteté fel 

műveit, mely a lengő szellők sohajszárnyain 
merengő felhő foszlányokat lemásolá, s ékitmé- 
nyül oda vette müveire, mely elleste egy csön- 
des holdvilágos estvén a tengert, mikint alakitják 

át rezgő hullámai a hosszu árnyakat minden 
perczben változó szeszélyes szalagokká, s azzal 
körül kerité kapuit, ablakait, mely az égbolto- 
zat mintájára kúpot alakita, s megkoronázta ve- 
le szeszélyes álmainak tündéri müvét; mely 
repülő nyilvesszőt utánzólag épite melléje tor- 
nyot, hogy felmagasztalja tetejére a fénylő hol- 
dat. Kár, hogy ezen utánozhatlan remekmüűvet 
ugy megviselte a földingás, hogy az nemsokára 
egy idomtalan romtömeggé fog válni. 

A Dsámi előtt van egy medrecze (iskola) s 
Imaret szegény-ápolda, melynek szép sugár osz- 
lopokon nyugvó folyosói alatt virágokat 
vel egy vén imán (pap) s a mozaik ékitett abla- 
kokon fügefák nöttek ki. 

Ezen Imaret feltartására rendelte volt az 
alakitó szultán Mohamed a nicodemiai öbölben 
fekvő Herke (Ancyron), Gebisze (Libissa), 
Pendik (Pantichion) és Kartal (városok) jöve- 
delmét. 

S ott ehez közel van I. Mahomed szultán 
türbéje (kripta). Egy nyolczszegü (ogtagon) 

sonlithatót; én láttam a Salamon templomának 
elyére épitett Omár Dsámit, ezt a moreszk é- 

pitészet remekét, én bámultam Kairo csodaszép- 
ségü mecseteit, de sehol ezen kapuhoz hason- 
litható müvet nem szemléllem; nem is kisér- 
tem meg leirni a leirhatlant, azt képzeltethetni 
arról fogalmat adhatni, vagy Radhael ecsetjével 
kelleni birni, ki égből lopá szineit, vagy Vic- 
tor Hugó képzelődésével, kire alászálla Homér 
szelleme. Én szegény porban csúszó halandó el- 
némulék bámulatomban, s órákig elnézém ezen 
felséges müvet, mely egy dicső kornak köben 
kifaragott gondolatja, elmerengtem az isteni fa- 
ragásokon, melyeknél szebbet Benvenuto Celli- 
ni még aranyra se vésett, el a gyönyörü szi- 
nezeten, mely mellett a legszebb fresko kép el- 
homályosul, s azt hivém, hogy az ezeregy éj- 
szaka tündérhonába varázsoltatám át, de egy 
vén imám (pap) megirigylé a kéjt tölem, rám ki- 
abált, hogy jaszák (tilos) s felkölte édes álma- 
dozásomból. Én haragosan távoztam, de később 
visszalopództam, hogy mint tolvaj, egy tiltott 
pillanatot vethessek belsejébe. Az külsőjével 
öszhangzóan nagyszerü, a falak fehér porcze- 
lánnal vannak bevonya, zöld zománczos felírá- 
sokkal a koránból. Öt drága shálokkal takart 
kökoporsó (melyek egyike I. Mohamedé, a töb- 
bi családjáé) mellett gyöngy! lkirak i 
berekbe (könyvtartó) diszesen bekötött s drága 

kövekkel kirákott koránok vannak, melyekből 
minden igazhitű látogató tartozik az ott nyug- 
vók emlékeért nehány verset olvasni, 

Basi felett, egy magaslaton fekszik, az egész 
téglából van épitve, szép kinézéseért, mely in- 
nen a szem előtt nyilik, megérdemli a látogatást. 

mecsetek mellett Bruszán még sok, a mu- 
szulmánok előtt nagy tiszteletben álló szent 
türbéje van. Ezekből is a nevezetesekről n 
hány szót mondok en passant. 

Szultán Emir türbéje a muszulmánok 
előtt igen nagy tiszteletben áll, s alig volt az 

felékesitett s látogatottabb sir, melyet több dr 
ga shál, szépen irott koránok s drága k. v 
kirakott lámpák ékitettek. Ezen szentrő 
monda él a nép száján. 

ukharában született, tulaj 

Shemsedin-Mohamed-Ben-Ali vol 

mentekor az olt összegyült Sheikek 
a profétátóli eredetén , de a Kabából e 
jött ki, mely őt első emirnek jelenté ki , 
ered szultán Emir nevezete; midőn Mekk 
mos tanitványival elhagyta, egy lá 
előtte, s ezt követve egész Bruszáig jöt 
miután a vezér lámpája eltünt, megtelepedett. 
Szultán Murád leányát nőül vette, ja 
igen kedvencz embere volt, 
fel a szultán kardját, midőn csat 
nen veszi eredetét a szultánok k 
ló kardfelkötés Ejubba. Bajazed 
tán Emir nevet viselő igen 
szán, mely mellett az Emir 

egész Törökbirodalomban ennél gazdagabban 

á- 



nyos magán vállalataink elvégre is megbuktak job- 
badán. 

A kebli mivelődés szükségességének ösztönéből 
érzé Erdély, hogy magának egy szellemi tüzpontot 
kell teremtenie, hol tudományos tehetségei összegyü- 
lekezzenek, s megoszlott szellemi erejöknek összesi- 
tett és nyilvános kifejezést adhassanak. 

És megszületett a férfiu is, ki e szerfölött szük- 

ségessé vált eszmének élére álljon, áldozva oly fé- 
nyes áldozatot a haza oltárára, a mely minden meg- 
gondoló hazafit önzéstelenségre és áldozatkészségre 
lelkesitett. És nagy hazánkfiának kiáltó szava nem 
hangzott a pusztában, s a fényes hazafiság dicsően 
lön viszonozva sorsa szerint minden gondolkozó ha- 

zafi által Erdélyben. 
Egy mivelt nemzet lelkesedésével ragadták meg 

fiazánkfiai tudományosságunk ezen fontos kérdését. 
Összevetettük filléreinket, s gr. Mikó Imre ő nagy 
méltóságának lelkesitő szózatára s előpéldájára, egy- 
szerre valósággá vált, a miről ez idők szerint ál- 
modni is alig merészeltünk. 

Nagy vivmány a hazára nézve az erdélyi mu- 
zeum-egylet létesülése; de sokkal nagyobb vivmány 
benne az, hogy az nem csak egy nehány magaslel- 
kü hazafinak, hanem ezereknek részvétén alapult. 
Egy fényes szózatra és előpéldára azonnal mintegy 
kétezer hazafi állott elé s áldozatkészségével üdvöz- 
lé a' civilisatio kitüzött lobogóját. Nagy vivmány 
az, hogy Muzeum-egyletünk ez ország közvélemé- 
nyének kifolyása; mert csak mivelt nemzet öszpon- 
tosithatja közvéleményét a zajtalan de biztos tudo- 
mányosság tüzhelye körül. 

Fényes jutalom az általános részvét és a sze- 
rencsés siker a nemes gróf Mikó Imre ő nmga ki- 
tüntetett hazafiságaért, ki e nehéz időkben merészelt 
föllépni egy oly eszme kivitelére, a mit sokkal sze- 
rencsésebb viszonyok közt, csak egyoldaluabban is 
végrehajthatni országunk képviseletének sem sükerült. 

( Azon nemes hazafiak, kik országgyüléseinken a 

legelső ajánlatokat tették egy országos muzeum lé- 
tesitésére: gróf Kemény Sámuel s fájdalom már 
csak néhai gróf Kemény József, gróf Gyulay 
Lajos és gróf Eszterházi László urak — ön- 
érzettell nézhetnek régi eszméjök kiegészitett dia- 
dalára.N 

A haza pedig kevély lehet saját fiaira, kik a 
legsujtolóbb anyagi és szellemi viszonyok között, a 
valódi miveltség és hazafiság ily fényes emlékét le- 

tesitették. 

Ujdonságok. 

— A fehérvári rom. kath. felgymnasium III. tudósitványa 
1858/9-ről megjelent. E füzetet egy német értekezés terjedel- 
mes latin idézetekkel nyitja meg : Die doppelte Schlacht bei 
Szentimre im Jahre 1442" czim alatt Veszely Károly tanár ur- 
tól, ezt követi a tanodai értesités magyar nyelven. E szerint e 
füzetben képviselve van a három erdélyi nép fajnyelve által : a 
szász a német, a román a romai vagy is a latin, és a magyar 
saját nyelve által. A tanulók száma összesen 185-re ment, 
melyből 169 maradott meg. Ezek közől : rom. kath. 93, görög 
kath. 29, nemegyesült 24, agostai hitv. 9, helvét hitv. 5, heber 
9. Nemzetileg 61i magyar, 46 német, 53 román, 9 heber. A 
mint látszik a növendékek közt minden vallásfelekezet és nem- 
zetiség képviselve van, a mi a jeles tanintézetnek valamint ta- 
nárainak diszére válik. 

– Bibok Lajos előfizetést hirdet „Bánatos sziv't ezimű 
költemény füzetére. Ára füzött példánynak 1 frt, diszpéldány- 
nak 1 frt 60 uj kr. Az előfizetés Pestre az iróhoz küldendő. 

– Telegdi könyvkereskedő Debreczenben készüle- 
teket tesz egy magyar lap kiadására; szerkesztőül egy pesti 
irót szólita fel, ki a terv valósulása esetében e meghivást 
el is fogadja. 
Mátray Gábornak XVI. századbeli magyar dallam- 

gyüjteményét a magyar tudományos akademi a sajtó alá adá. E 
vállalatból mint mutatvány egy diszes füzet jelent meg ily ezim- 
mel : Énekek a XVI. századból nagy részint Tinódi Sebestyén- 
től , megfejté és zongora kisérettel ellátta Mátray Gábor, négy 
énekszóra alkalmazá részint ő, részint Engesser Mátyás, a 
pestbudai zenede tanára. A szép czimképpel (Nádasdy Tamás 
nádor Ferencz fijával együtt az udvarnál menhelyet talált utólsó 
magyar troubadour Tinódi Sebestyén történeti énekein mereng) 
ellátott füzet tartalma : Jeremias profeta siralmas panaszai a 

Hoffgreff-gyüjteményből , szöveg és zene ismeretlen szerzőtől; 
Dávid király megvivása Góltáttal, Tinóditól; Erdély Historiája 
első része (János király testamentoma); Török János vitézsége, 

Tinóditól. E dallamok nagy kincsei magyar ös zenénknek, az 
ő , mely rythmusában , jellemében 
nagyban különbözik a czigányos tánczzenétől, és a pestbudai 
hangászegylet növendékei által többször voltak nyilvánosan a 

közönség zajos tetszése kisérelében előadva. A gr. Nádasdy Li- 
pót ő mgának ajánlott füzet ára 1 fi 20 kr uj pénzben. 

— Az éjjeli hortyogás ellen egy angol azt találta fel, 
hogy az alvónak szájára egy kautsuk csövel kell alkalmazni, s 
azt a füle dobjához vezetni; nagyon természetes, hogy a hor- 
tyogó saját kellemetlen zenéjére fölébred és e rut szokásról 

előbb-utóbb leszokik. 
gazdasági eszközök legnagyobb kiálli- 

tása, milyet valaha a világ látott, legközelebb Angliában ment 
véghez. Worwiekban ugyan is a mezőgazdasági társulat kiálli- o 

tásán 4000 mindenféle gép és eszköz volt látható, A többek 

3a88 

közt 16 gözeke, átalán véve pedig 120 gőzgép, 5 vontató göz- 
gép, ezenkivül számos lókapa, lógereblye, szénaforgató, arató, 
s kaszáló , eke, rögtörő , borona , alagcső és alapcsőkészitő, 
cséplő , búzatisztitó, lenmagtörő, olajpogácsa-törő, vajgép, tég- 
lakészitő , babmalom stb. mindenféle gép, a legnagyobb tökély- 
lyel készitve. Ez egy adat is elég bizonysága Anglia mezőgaz- 
dasága magasfoku fejlettségének. 

— Az ,„0. D. P.*4 szerint miniszter Golukowszky ur egy 
alkalommal oly nyilatkozatot tett, mely habár csak miniszteri- 
umának belkörülményeire vonatkozik, mégis nem kis jelentő- 
séggel bir a koronaországok jövő helyzetére nézve. Ugyanis 
1848 előtt a belügyminiszterium egyes szakosztályai tartomá- 
nyonként voltak felosztva, mindeu szakosztályban egyik külön 
tartomány ügyei kezeltetvén. Ez az egyes tartományok nagyobb 
önállására matatott a bécsi központi kormányzatban, s azon 

előnye volt, hogy mindazon kérdések, melyek az előbbi udvari 
korlátnokságot illeték, hasonnemüleg kezeltetnek. De már Sta- 
dion kormánya alatt a miniszterium ügyei nem tartományok, 
hanem tárgyak szerint osztattak be, s nem volt többé magyar, 
s cseh udvari korlátnoki hivatal, nem semmi szakosztály Gal- 
liczia, Morva sat. részére; hanem csak községi, ujonczozási, 
egészségügyi, élelmezési sat. osztályok, s mindezen szakokra 
bizonyos szakembereket szereztek minden tekintet nélkül a 
nemzetiségekre. Most azonban a „Br. Z." szerint a miniszter 
czélja, hogy a miniszterium ügyvivőit ismét egy meghatározott 
csoportozatban a tartományokból ossza be, melyek mint szak- 
osztályok szolgálandanak. 

—- Csehországban az 1858/9-ki vadászati korszak alatt 
619,967 ft értékü vadat ejtettek el; a mi mindenesetre szép évi 
jövedelem, mert arra mutat, hogy Csehországnak csupán vad- 
állatokban 10,337,893 ft értékü tökéje van, a melynek a fen- 

nebbi összeg 6*/,-kát képezi. A töke tán Erdélyben is megvan, 
de mi aligha tudunk abból ennyi jövedelmet kivenni. 

A f. évi szept. 11-dikén közzétett császári Nyiltpa- 
rancs Magyarország és mellékországai számára a törvényho- 
zás egyik legfontosabb és legnehezebb föladatát juttatja befeje- 
zésre, s azzal mindkét hitvallásu evangelikusoknak a 
birodalom ezen részében az egyházi élet uj korszakát nyitja 
meg. Egyszersmind Ő cs. k. apostoli Felsége honatyai gondos- 
kodásában azon hitsorsosokról , kik a bécsi két evang. hitvallás 

consistoriumai alatt állanak, 1859. szept. 1-i legmagasb hatá- 

rozata által intézkedett, hogy e consistoriumokban az elnöksé- 
get csupán oly férfiu vihesse, ki e hitvallások egyikéhez tarto- 
zik, és hogy ezen az egyházra nézve oly nagyfontosságu ügy 
további kifejlődése csupán a consistoriumok javaslataitól függjön. 

Az ugyanaz napon közzétett cs. k. kibocsátvány már közli 
egy geli hit miniszteri tanácsos Zimmermann 
Józsefnek a bécsi consistoriumok előljárójává ki tetését 

E szerint alaposan remélhető, hogy a végérvényes egy- 
házi szervezés az imént kijelölt területen kielégitő módon létre 
fog jöni. A kormány a birodalom minden részeiben jó- 

akaró figyelembe venni szándékozik az illetékes egyházkor- 

mányzati községek javaslatait a történeti jogállapotok tekintet- 
bevételével, s a tényleges viszonyok lehető kimélésével. Szol- 
gáljon erre kezességül és bizonyságul a Magyarország számára 
kibocsátott Nyiltparancs. 

A magy g gelicus egyház-testület fönnállásá- 
nak jelentékeny kérdése ugyanis azzal megoldatik, és a neve- 
zett egyház hivei bizonyára megnyugvással fognak eltelni, lát- 
ván, hogy a Nyiltparancs LVI. d. §-sa által a további kifejlődés 
a hitsorsosok szabad választásából eredő két főzsinat kezébe té- 
tetik le. 

Az 1791-ki 26. törvényczikk 4. §-ban általános szerke- 
zetben folállitott azon elv : a képviselet és igazgatás egyházi 
gyülekezetekre bizandó, fönntartatik. 

Annak keresztülvitelénél a cs. kir. kormány figyelemmel 
volt arra, hogy a protestánsok dogmaticus nézetei minden hi- 

vök általános papságáról a leglelkiismeretesebben tiszteltesse- 
nek. A kormány az egyház kormányzati közegek fokozatos ta- 
gozatában kinevezés által senkit se alkalmazhat. Minden egy- 
házközségnek kivétel nélkül joga van lelkészét, segédlelkészét 
és iskolatanitóját szabadon választani. Az esperesek egyházme- 
gyéjök összes községei által általános szavazattöbbséggel az 
egyházmegye önálló lelkészei közöl szabadon választatnak. A 
superintendens és helyettes superintendens megürült állomásai 
csak a superintendentia összes egyházközségeinek szabad vá- 
lasztása által tölthetők be. A választók szavazataik adásában se 
a superintendentiára, se a koronaországra nincsenek korlátozva. 

A lelkészek, esperesek és superintendensek mellett min- 
denütt világi felügyelők és gondnokok állanak. 

Azon kérdések tárgyalására , melyek egyik vagy másik 
hitvallás összes superintendentiáit érdeklik, évenkint közgyü- 
lés ül össze. Azon törvények megalapitása, melyekhez az egy- 
házi képviselet és igazgatásnak magát tartania kell, kizárólag 
a zsinatok illetékkörébe tartozik. Mindenik hitvallás külön min- 
den hat évben tarthat zsinatot és pedig országfejedelmi biztosok 
jelenléte nélkül. 

A zsinatok rendes megujulásának meghatározása meg- 
szünteti az 17941. évi 26. t. cz. ingatag és korlátozó határoz- 
mányait. 

Az imént emlitett czikk 11. §-sának a kormány az egyház 
szabadságának kedvező magyarázatot adott. Ezen törvény sze- 
rint az evangelicusok a házassági törvényhatóság tényleges gya- 
korlását csak a házassági jog végleges megalapitása után valá- 
nak átveendők. A kormány jobbnak látta az eddigi anyagi há- 
zassági jogot egyelőre érvényben hagyni, és annak az evange- 

licusok által netán ohajtolt megváltoztatását a zsinatokra bizni, 

melyek előtt az egyházi házassági törvényszékek észrevételei és 
tapasztalatai ismeretlenek nem maradhatnak. Azon korlátozások, 
melyeknek az evangelicusok az eddigi törvényhozás szerint Hor- 
vátországban és a katonai határszélen alá voltak vetve, jelen 
Nyiltparancs által szintén megszüntettetnek. 

Mindkét hitvallásu evangelicusok államjogi állásának alap- 
jai, a mint azok az 1791. évi 26-dik s az 1844-dik évi 3-dik 
törvényezikkekben megállapittattak, a Nyiltparancsban ujola- 
gos megerősitést nyernek; s ezzel mindazon kétségek elenyész- 
nek, melyek a legujabb időben e tekintetlben a cs. k. kormány 
szándékai iránt emeltettek. Ugyanezen jó indulat szellemét le- 
hellik az államkincstárbóli évenkénti s tetemes segélyezésekre, 
az iskolai s egyházi alapitványok biztositására, az egyházköz- 
ségek, esperességek s egyházkerületek általi tulajdonszerzésre ( 

s végre az iskolnügyre vonatkozó határozatok (a Nyiltparancs 
XI-XIX. §-sai.) 

Különös emlitést érdemel a Nyiltparancs XIV. §-sa, mely- 
nek értelmében külföldi evangelicus hitsorsosok,a kormány 
helybenhagyásával, a gymnasiumok, realiskolá népiskolata- 

nitó-képezdék iskolai előljáróivá meghivatnak. 
zen határozatot kétségkivül a tudomány s miveltség min- 

den barátja örömmel üdvözlendi, mivel ama tudós férfiak si- 
kerdús működése, kik Németországból Pozsony, Lőcse, Kézs- 
márk, Bártfa, Eperjes, Sopronba sat. hivattak meg, még a leg- 
jobb emlékezetben van. 

A fölebbiekben kiemeltük Ő Felsége ma közzétett határo- 
zatainak legfontosabb pontjait. 

ajha az egyetértés szelleme s föladatuk helyes folfogása 
vezérelje azokat, kiknek kezeibe a Császár a nagy mű fölépi- 
tését bizalomteljesen tevé le. (W. Z.) 

Politikai hirek. 

— Egyik belga lap Párisból igon nevezetes czik- 
ket közöl, mely — a mint látszik - Walewski gróf iro- 
dájából került ki és mely annak bizonyitására törekszik, 
miszerint a császár eleget tett az olaszok érdekében még 
akkor is , midőn szorosan teljesiti a villafrancai állapitmá- 
nyokat, mert Piemontot nagyobbitotta, Ausztriát Lom- 
bardiától megfosztotta, a kisebb fejedelmeket oly hely- 
zetbe hozta, hogy csak szabadelvü engedmények mellett 
térhetnek vissza, sőt ily engedményekre még a pápát és 
Nápolyt is hajlandóvá tette, tehát a császár bátran való- 
sithatja a restauratiót és nem szegi meg adott szavát, mi- 
dőn nem akarja Piemontot még egyszer 5 millió lakossal 
szaporitani. A belga lap szerkesztősége azonban szintoly 
hosszasan czáfolgatja ezen argumentátiót s nevezetesen 
ezt mondja: vagy – vagy; vagy Villafrancában mind a 
két császár formaszerüen kötelezte magát a restauratio 
keresztülvitelére, de akkor nem lenne képzelhető, hogy 
Napoleon e kötelezettség teljesitésétől vonakodnék — te- 
hát, a restauratio csak oh aj alakjában mondathatott ki 
s akkor a két fejedelem nem tehet egyebet, mint hogy 
ezen ohaj teljesülését nem gátolja. Véleményünk szerint 
azonban van egy harmadik is; – a formaszerü köte- 
lezettség és az egyszerű „laisser aller"" közt van még 
egy középut, mely bizonyos előzékeny szavakban, bizo 
nyos fél-igéretekben áll, miket az ellenfél természetesen 
saját kivánatai értelmében fog fel; mik azonban szükség 
esetén ellenkezőre is fordithatók. Ugy látszik, hogy Vil- 
lafrancában ily formában igérte meg Napoleon a hercze- 
gek visszahelyezését. 

— Hogy a belga király e napokban Napoleon 
császárt meglátogatja, ma majdnem bizonyosnak mond- 
ható; hogy Miksa Főherczeg Ö cs. kir. Fensége vele 
menend, legalább valószinü; hogy ezen utazás ezer ra- 
ját verte föl a kósza hireknek, könnyen megfogható. Ép- 
pen mivel a pillanatnyi politikai helyzet oly homályos, a 
közönség mohón ragad meg minden eseményt, melyről azt 
hiszi, hogy a helyzet fölvilágositását segithetné. Láttuk 
ezt legujabban Metternich hg. st.-sauveuri utja körül 
is; nem képzelhető, mennyi ellenkező nózetre akadunk 
e tekintetben a különféle lapokban; mindegyik különkü- 
lön commentárt gondolt ki magának az utazáshoz és ezen 
költeményeit „biztos birek" alakjában tálalja a közön- 
ség elé. 

Egyik lap párisi levelezője azt állitja, miszerint a 
hg. utazása a congressura vonatkozott, hogy teljesen si- 
került és hogy - a két főhatalom közt az egyetértés 
helyreállván - Ausztria és Francziaország most közösen 
fognák inditványozni a congressus egybeléptét. Ezzel a- 

zonban ellenmondásban áll - a legujabb „Moniteur 
czikkről nem is szólva — a bécsi ujság minapi czikke, 
mely a st.-sauveuri értekezlet után iratott és mely minden- 
esetre előkészitett volna a congressusra, ha ilyen csak- 
ugyan terveztetnék. Miután pedig az ausztriai hivatalos 
lap erről emlitést sem tön, hanem egyedül a zürichi con- 
ferentiától vár lassu ugyan, de teljesen kielégitő ered- 
ményt, valószinüségben nyerne egy másik párisi tudó- 

sitó közleménye, miszerint Metternich hg. nem a con- 
gressus létrehozása, hanem inkább elkerülése érde- 
kében ment St, Sauveurbe, uj inditványokat vivén ma- 
gával, mik az Ausztria és Francziaország közti egyenes 
egyezkedést segithetnék. Fzen közlemény első részéhez 
mi is csatlakozunk; a mi forrásaink legalább még nem 
tudnak arról, hogy Ausztria már a congressus elfogadá- 

sa mellett nyilatkozott volna. Ugyanezen források szerint 
azonban Metternichb hg. nem vitt magával formaszerű in- 

ditványokat, hanem utazásának czélja nem vala más, mint 
a franczia császár olaszhoni politikájára nézve egész álta- 
lános ágban eligazodni és szintugy Ausztriának ebbeli né- 
zeteit is tolmácsolni. Ezen értekezés alapján és midőn 
majd a herczeg a tett tapasztalásokat személyesen közle- 
ni fogja a bécsi udvarral, fogna további lépések tétetni 

hallomás szerint a zürichi conferentia addig fölfüggesztet- 
te üléseit (a mennyiben t. i, még fölfüggeszteni való volt , 
mert az ülésezés eddig is csak kivételt, a fől függesztés 
pedig szabályt képezett.) 

- A congressus egybejövetele még 

mind kérdés alatt alatt van. Közelebb a kölni lap más 



német lapokkal együtt azon tudósitást hozta , hogy 
Ausztria hajlandó a congressus egybehivását aláirni azon 
föltétel alatt, hogy az villafrancai előzetes 
pontokat vegye alapul. Porosz- és Oroszország 
szerintök beleegyeztek volna ezen föltétel elfogadásába, 
s már csak Angolország volna hátra. Azonban éppen ez 
utóbbi a bökkenő , habár az egész jelentés igaz is. Mert 
egy franczia lapnak meg azt irják Londonból , hogy Nagy- 
britannia Francziaországnál és Ausztriánál hivatalosan 
szóba hozta a congressust, de azon feltétel alatt, hogy 
mondassék ki elvül: miszerint Közép-Olaszor- 
szág népei semminemü kül kényseritésnek 

: alája vettetni nem fognak. 

—– A „Correspondance Havas: irja szept. 7-ről: 
„Metternich herczeg ma reggel Bécsbe utazott. A 

: herczeg St. Sauveurbe tett utazásának nem volt e- 
gyéb czélja bizonyos nehézségek kiegyenlitésénél, me- 

ő lyekbe a zárichi alkudozások ütköztek. Bécsbe utazásá- 
nak ugyanaz a tárgya. Egyéb, ezen kettős utazás tárgyá- 

: ban hallható nézetek semmi komoly alappal nem birnak.6 
: - A kölni lapnak ugyanakkorról ezt irják Párisból: 

„A congressushoz való remények emelkedőben vannak , 
s jelenleg egy uj nézet képződik arra nézve, hogyan le- 
hessen az olasz kérdés főnehézségét Ausziria irányában 
megoldani. Az olaszországi nemzeti párt most azon ter- 
vet főzi, hogy Velencze Ausztriától megváltandó. Egy 
milliard frankrol beszélnek , melylyel vételár tejében 
Ausziria megkináltatnék.." — Levelező azt jegyzi meg, 
hogy ez uj kisegitő eszköz lenne ugyan diplomatailag, de 
nem egészen impracticus , sőt felteszi. hogy a mellett 
Ausztriában is alkalmasint fognának emelkedni szózatok. 

— Az „Independance belgest H. jegyü párisi leve- 
lezője ezelőtt nehány nappal egy visszapillantó czikket 
irt III. Napoleon politikájáról, melyben főleg azon tételt 
vitatja, hogy III. Napoleon a villafrancai békét a solferi- 
noi győzelem után azért kötötte meg oly rögtön és vélet- lenül: mivel részint Enrópa kétértelmű magatartása kény- 
szerité rá; részint mivel elhatározta szövetségessévé 
tenni Ausztriát azon nagy czélok keresztülvitelét illető- 
leg, melyeket a császár a 2-dik császárság kitüzött kül- 
detésének tart; — és ezek : az 1815 diki szerződések 
megsemmisitése, és Angliának leszá llit ása azon ! rangfokozatról, melyet ezen hatalom a ne- vezett szerződések által nyert. – A mi En- 
rópa egy részének kétes magatartását illeti, erre a leve- 

! lező felhozta nemcsak a poroszorszggi mobilisatiót, s nem 
: csak egy hatalmas angol flottának be nem vallott rejtélyes 

megjelenését Alexandria előtt, hanem felhozta azt 
is : hogy Oroszország , mely a háboru elején a császár 
ezélzatainak annyira kedvezni látszott, végre áruba kez- 
dé bocsátani még erkölcsi segélyét is, ha a császár na- 
gyon messze találna menni a forradalom és a nemzetiségi 
jogok ösvényén. Az ár nem lett volna kevesebb, mint 
hogy Napoleon tépje szét az 1836-diki szerződést, s 
Miklós czár hires betegének dobja a párnát fejére. Leve- 
lező hozzá teszi, hogy a villafrankai békével Oroszor- 
szág éppen azért volt egyike a legelégedetlenebbeknek, 
mivel észrevette, hogy a „beteg ember" örökségét, mely- 
nek eddig legalább is felére várt, most már három közt 
kellend megosztani. 

A mi Anglia lealázását illeti, erre nézve, miután 
emlékezetbe hozta, hogy a krimiai háboru Napoleon csá- 
szárt oly helyzetbe tette, hogy Oroszországot Angliától 

elválaszsza, mig viszont az olaszországi háboru ugyan- 
csak Angliát legrégibb szövetségesétől Ausztriától szaki- 
tá el — a párisi levelező röviden egybefoglalva eszméit 
igy nyilatkozott : 

„A háboru készül a csatorna mind a két oldaláról; de 
az csupán akkor fog kiütni, ha az angol nemzet ragasz- 
kodik oly tengeri felsőbbség fönntartásához , melyeket 
mások az ő erejével nem tartanak többé arányban állónak. 
E helyzetből foly, hogy III. Napoleon ezentul egész teljes- 
ségében fönntartandja Francziaország nemzeti jogait, min- 
den kihivás, valamint gyöngeség nélkül; hogy ha a sza- 
badelvüek maradnak Palmerston lord személyében kor- 
mányon, akkor a saint-jamesi kabinet a tuilleriákkal va- 
ló viszonyaiban tudni fog bizonyos eszélyes tartózkodás- 
sal járni el, mely eltávolithatand az összeülközésre veze- 
tő mindeon okot; de ha a toryk térnek vissza a kormány- 
ra, minthogy ezek valószinüleg nem állanak rá a tradi- 
tiójukkal ellenkező jog-egyenlőséghez : akkor lesz há- 
boru, de oly háboru, melynek igen különböző eredmé- 
nye lehet a két félre nézve. Mert ha Anglia legyőzetik, 
az sohasem fogja visszaszerezhetni egy katonai és ten- 
geri nagyhatalom rangját. A történet –- jegyzi meg a le- 
velező — azt tanitja, hogy a kereskedő-népek sohasem hevernek ki nagy kudarczot. Példák : Carthago, Velencze, 
Olasz- és Spanyolország. Ellenben Francziaország ten- gereni legyözetés esetében csupán tengerészetét veszite- 
né, s ötven évi nyugalom után a sikerre való ugyanazon 
kilátásokkal lenne kész ujra kezdeni a harczot. 

Ezen czikk ugy látszik csinált némi zajt. Legalább a 
„Journal des Débatsét annyiban fontosságot tulajdonit ne- 
ki, a mennyiben az nagyon elterjedt véleményt mond ki. 
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Az orleanista lap egyébiránt Angliát pártfogása alá veszi a felsőség-gyakorlási vád ellen. Hiszen az utóbbi hábo- 
ruban eléggé megmuttatta , hogy eszében sincs Európa ügyeire valami mértéktelen befolyást igényelni. A tudó- 
sitó fenyegetéseit mégis figyelemremeltóknak tartja az 
orleanista lap. 

„Ezek – ugymond — ismét bebizonyitják , hogy 
oly kormány, mely egy nagy ország minden erejét kezé- 
ben tartja, s külpolitikával korlátlanul rendelkezik, meny- 
nyire koczkáztatja azt, hogy magatartását félre értik.6e 

A táviró pedig szept. 6-ról azt jelenti, hogy a „Con- stitutionnelte czáfolólag lépett föl a belga lap párisi leve- lezőjének a Franczia- és Angolország viszonyait illető 
állitásai ellen. — 

Bombay. A legutóbbi indiai tudósítások szerint , 
mirden büntetésseli fenyegetések daczára, ismét egy 
régi hiten levő özvegy égeté meg magát e- 
levenen. Ez Khungurban történt. A falusi lakosok 
nem akartak a nő kivánatának engedni; azonban átkai fő- 
lött megrémülve, végre mégis elkésziték számára a mág- 
lyát, s azt szivességből meggyujták. Ezért a falu 500 
rupiányi pénzbirsággal lakolt, s a czinkosok 2- 10 évi 
fogságra itéltettek. 

Turin, szept. 5. Bizonyos , hogy olasz (franczia) 
ügynökök müködnek Toscanában N a poleon hg meg- 
válaszlása javára. — Itt is beszélnek a két császárnak uj 
találkozásáról, azonban nagyon csalódnak , midőn azt hi- 
szik, hogy Napoleon császár Ferencz József Császárt Ve- 
lenczének egy milliardnyi kárpótlás melletti átengedésé- 
re fogja rábeszélni. — Hg. Poniatowski a „Nazioné"-hoz 
nyilt levelet intézett, melyben az ellene intézett megtá- 
madásokat és rágalmakat visszautasitja. Még követi mi- 
nőségét is kétségbe vonták, s erre nézve a rendes fran- 
ezia követnek tett közlésekre hivatkozik. A jó hirére 
vonatkozó rágalmak ellen pedig annál inkább tiltakozik, 
miután ha mint magán ember minden cselszövénytől távol 
tartá magát , annál kevésbbé fog mint Francziaország kép- 
viselője ily alacsony és megvetendő eszközhez folyamod- 
ni. E levél itt Turinban igen rosz hatást tett. — A közép- 
olasz sereg erejét gyakran tevék 40–50 ezer emberre; 
a „Timese levelezője tulzottnak mondja ez adatot s azt 
állitja, hogy az nem megy többre 20—22 ezer embernél. 

len gyel királyságból. szept. 7. A 
hiv. „W. Ztg.* irja : Minap jogosan emlitettük, hogy az 
óresz lovasságnál leszállitás nem történik, és valóban 
a lovak eladása nem a szolgáláti, hanem ecsupán a felesle- 
ges málhalovakra terjed ki. Azon lovas ezredek, melyek 
a krimiai háboru alatt 8 századból álltak , most csak 5 
századból állanak, Azt hirlik , hogy a czár e hó végefelé 
déli Oroszorzzágot is be fogja utazni, és Trugujelfben a 
tartalék-lovasságnak , mely két hadosztályból egyre szál- 
littutott le , hadgyakorlatán jelen leend. 

A lengyel határról. Szept. 3-dikán (Ujon- 
czozás.) A lengyel királyságban, és Oroszországban 
is, mint az ujonczozásibizottmánynak már befejezett mun- 
kálatából következtethetni, még az idén fog ujonczozás 
történni, és pedig a kormány által rendelt összeirási és 
sorsolási uj módon. A sereg négy év óta , mely alatt uj- 
jonczokkal nem pótoltatott, nagyan megapadt, és pedig 
annyira, hogy azon létszámnál alább szállt, melyet Mik- 
lós czár alatt mindig fentartott. Az igaz, hogy nemcsak 
a gazdászat, de az országoá ipar és közjóllét előmozditá- 
sa végett a hadsereget alábbszállitani és ez irányban át- 
alakitani akarták, azonban Európa jelen állása mellett, 
mint azt, a legközelebbi háboru tanusitá, ezen eszme- 
kivitele lehetetlenné vált. Azért tehát az illető hatóságok- 
hoz rendelet bocsátatott a seregnek a régi békelábra való 
kiegészitése iránt, és hogy az előmunkálatokat olykép 
fejezzék be, hogy ezen kiegészités már novemberben lé- 
tesittethessék. A második sereg 5-ik hadteste Besak tá- 
bornok vezénylete alatt a tartalékosokat és behivott sza- 
babadságosokat még el nem bocsátá, sőt azon létszámmal 
bir, melyre az olasz hadjárat alatt emeltetett, még mindég 
a Dunával szemben az eddigi állást foglalja el. 

Szt.-Pétervár, szent. 3. (A kormány és a 
sajtó.) A „Journal de St. Petersbourge czimű lap egy 
hivatalos nyilatkozatot közöl a sajtóról , melyben egye- 
bek között ezen érdekes sorok olvashatók: „Fel vagynak 
hatalmazva egyszer-mindenkorra kereken kinyilatkoztat- 
ni: hogy az orosz lapok , vagy olyanok, melyek azok- 
nak tartatnak , akár Oroszországban, akár másutt jelen- 
jenek meg azok, semmi egyebet nem képviselnek, mint 
saját nézeteiket; hogy az orosz kormány nincs 
azon helyzetben: ezen nézeteteket helyesleni vagy gán- 
csolni, és hogy legkevésbbé vállalhat értök solidaritást 
magára.4 Valamivel előbb ugyanazon nyilatkozatnak egy 
pontjában az mondatik, hogy a censura csak azért gya- 
koroltatik: „hogy semmit se lehessen kinyomatni, a mi 
a vallással, erkölcscsel, közrenddel, vagy a felségek- 
nek és kormánynak tartozó tisztelettel össze nem fér. 
Egyébiránt meg van engedve minden becsületes véle. 
ményt szabadon kimondani , még pedig annálinkább . 

minthogy az orosz sajtónak a belkérdések taglalására is van megkivántató mértékben szabadsága. Sem az orosz lapok, sem orosz magánosok által alapitott közlöny Brüs- selben, (a „Norde nem sugalmaztatnak a kormány által.66 

– Alexandriából, szept. 3-ról érkezett tudó- sitás jelenti, miszerint a franczia és ángol követek Pe- kingbe utazásukkor a Peiho folyamon ágyugolyókkal fo- gadtattak; három angol hadihajó megsemmisittetett, ti- zenhat tiszt megöletett, az angol admiral megsebesittetett. 
A követségek visszatérnek. 

Ujabbak. - A szept. 9-ki „Moniteur-czik k, mint párisi levelek irják, az ottani 
nyomást tőn, s korántsem idézett elő valami nagy meg- elégedést. Londonban szintoly sensatiot okozott s komoly aggodalmakat keltett a jövőre nézve. A börz e szörnyü elszédültében jó nagyot esett, s tán igenis bamarkodólag már az egész congressust füstbe mentnek s az Angliávali háborut, egy Ausztriával kötendő szővetség után, kü- szöb előtt állónak szemléli. A legroszabb helyzetbe jutott a „Moniteur"-czikk folytán mindenesetre az egykori fri- 
gyestárs Victor Emanuel; a jó barát és segédtárs bizodalmas tanácsainak engedett s kellett is engednie;de III. 
Napoleon hivatalos fenyegetései előtt meghunyászkodva most már nem léphet vissza, ön becsérzete és saját or- 
szágának becsülete nem engedi azt. 

– München, szept. 10. Chigi herczeg, a pápai 
nuncius, távirdai uton Romába hivatott, hogy résztvegyen 
fontos kormányzati reformok fölötti tanácskozásokban; 
visszatérésének ideje bizonytalan. 

ologna, szept. 7. A Piemonthoz csatlakozást 
illető inditvány egyhangulag elfogadtatott a nemzetgyülés 
által. Ez elhatározta ezenkivül : feliratokat intézni Napo- 
leon császár- és Victor Emanuelhoz a legatiok és Umbria 
érdekében. ! 
– Parma, szept. 7. A forradalmi nemzetgyülés egy 

feliratot határozott Napoleon császárhoz , Farini ideigle- 
nes kormányát megerősitette, s a Bourbon háznak a trón- 
ról való létételét megszavazta. 

–Turin, szept. 8. A községtanács tiszteletbeli 
polgáraivá nevezte a toscanái csatlakozási küldöttség tag- 
jait. A bolognai nemzetgyülés egyhangulag elfogadta a 
következő inditványt : Kijelentjük, miszorint Romagna népsége a Victor Emanuel királyi pálczája alatti alkotmá- 
nyos Szárdiniához akar csatlakozni. 

urin, szept. 9. A toscanai küldöttség, mely áll Lajatico, Peruzzi és Matteucci urakból, mielébb Pá- risba utazik. 
– Zürich, szept. 11. Tegnap Ausztria és Fran- : cziaország felhatalmazottjainak másfél óráig tartó érte- kezlete volt. Egy franczia futár érkezett, egy más pedig elutazott. dd 
- Páris, szept. 8. A maroccoi császár meghalt. Utóda Sidi Mohammed. Az országban nyugtalanságoktól tartanak. A spanyolok megkezdették Ceutánál az ellensé- 

geskedést. 
– London, szept. 8. Méltán hiszik, hogy az an- 

gol kormány élénken foglalkozik a legatiok kérdésével, s a „Morning Post kijelenti, miszerint Európa nem fogja megengedni ezen tartományoknak pápai hadcsapatok ál- 
tali viszont meghóditása következményeit. A ,„Norde 
tudni akarja, hogy a st. jamesi kabinet a Francziaország- tól eredő congressus-inditványt azon föltétel alatt fegadta 
el, hogy a congressus a herczegségek és Romagna nép- 
ségeinek kivánatát tekintetbe vegye. - A „Great ea- 
stern"é a sik tengeren van. 

—– Canton, jul. 20. A közlekedés China belsejé- 
vel akadályoztatik. A chinai fölkelők ereje meglehetős 
nagynak látszik. A nyugati szövetségesek még megszáll- 
va tartják a várost. 

– Shanghai, julius 15. A követségeket kisérő 
hajóhad elzárva találta a Peiho-torkolatot A Taku erő- 
dökben parancsnokló mandarin ellenszegült a Peihon fölfelé 
való további előhaladásnak, s kijelenté : hogy az öböl- 
ből a szárazi utat kell elválasztani Pekingbe. Minthogy az 
sokkal nehezebb és bajosabb eltérő ut lett volna, a 
hajóhad junius 25-dikén megkisérlé a, tovább mene- 
telt. Az angol ágyunaszádok és gőzösök három órai ágyu- 
zás után visszavonulásra kényszerittettek : nagy veszte- 
ségeket szenvedtek, maga az admirál is megse esült vol- 
na. A szárazróli támadás hasolóképen meghiusult 
golok 400 halottat és sebesültet vesztettek, az óbbiak 
közt tobb tiszt van; a francziák vesztesége 16 ember. A 
brit hajóhad visszatért. Az amerikai követnek megenged- 
tetett a Pekingbe való menetel, minthogy ez kiséretével 
nem vett részt a harczban. Az utóbbi kötött szerződés 
teljesitésének reménye enyészik, sőt ujabb harczok lát- 
szanak bekövetkezni. nöshninil l 

al 

öeoscsi b ő r z e. Szept. 12-kén : Nemzeti Rölcsön 100 pit. 
77.90. Metallidues ő pcentes 73.25 Urbéri papirok : magyar 72. — erdélyi 
69.50. Bankrészvény 860. Korona 17.20. Cs. k. arany ő.— Ezüist 25. - 
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adódni; a kivenni szándékozók a nevezett helye 

ERTE SITÓ. 
Urbérkárpótlási tőke-utalványozás. 

A szászvárosi megyei törvényszék utján Bá l ya Ignácznak 
kőczoljai b. u 266 ft 46 kr. töke, 146 ft 43 kr. k. hátr. — Vin- 

cze Jozéfának, Feketénének nagy dersidi b. u. 172 ft 46 kr. töke, 
53 ft 43 kr. k. hátr. - A szász nemzeti vagyon képviseletének 
nagy oklosi b. u 272 ft 11 kr. tőke, utal. - Szilágyi Imre és 
Borbára örököseinek kámarezzinesdi b. u. 735 ft 23 kr. töke, 
353 ft 47 kr. k. hátr. - Ladá nyi Ádámnak ohabai b. u. 132 f 
18 kr. tőke, 45 ft 31 kr. k. hátr. - Marill ai Ferencz örökö- 
seinek boosi b. u. 82 ft 54 kr. tőke, 45 ft 36 kr. k. hátr. — Pap 
Zsigmond örököseinek javalcseli b. u. 106 ft 58 kr. töke, 91 
ft 50 kr. k. hátr. – gr. Nemes Zsuzsánna Koppné bunyillai b 
u. 272 ft 8 kr. töke, 149 ft 40 kr. k. hátr. - gr. Mi kó Katalin, 
Székely Jánosné nyirmezői, bakanya és homorodi b. u. 2,538 ft 
56 kr. tőke, 615 ft 40 kr. kamat hátralék utalványoztatik. A kö- 
vetelések beadandók sept 30-ig. Tárgyalási nap dec 2. d. e. 9 
órakor. 

A kolozsvári megyei törvényszék utján O csvai Gergely- 
nek gyula, és r. kereszturi b. u, 316 ft 10 kr. tőke 158 ft 53 kr. 
k. hátr. - Rettegi Sándornak n. fodorháza és sólyomkői b. u. 
705 ft 4 kr. töke, 387 ft 47 kr. k. hátr. - Bothos Janosnak o- 
láh gyéresi b. u. 207 ft 26 kr. töke, 84 ft 5 kr. k. hálr. – özv. 
Nagy Lászlónénak kis czégi b. u. 315 ft 21 kr. töke, 346 ft 54 

li és merigyói ab. u. 1357 ft 3 

Gál Jánosné, Komenczi Már és 

Borbára rovalyi b, u. 4069 ft 11 

1637 ft 47 kr. k. hátr. - Jósa 

v 
293 ft 38 kr. tőke, 147 ft 30 

elsőre nézve 1860janu. 13. a 2. 3. 

fy Albertnek b. hunyadi, malom 
czeli, damosi, nyárszói, becsi, 

bökényi, n, kalotai, meregyei, 

órakor. 

ban fekvő összes birtokai után 1 

kr. k. hátr. - Ugyancsak gyermekeinek n. nyulasdi b. u 937 ít 
39 kr. töke, 350 ft 57 kr k. hátr. – Fo szt ó Zsigmondnak incse- 

3 kr. tőke, 836 ft 1 kr. k. h tr. — 

-Iszlai Miklósnénak m. szakalli b u. 2977 ft 43 kr. töke, 

Ugyanott b. Bánfy Ádám örököseinek a b. hunyadi jár s- 

kr. kamat hátralék utalványoztatik. A k vetelések beadandók sept. 
30 ig. Tárgyalási nap nov. 26. d. e. 9 órakor. 

Ugyanott özv. Hollaki Ferenczné örököseinek gallai és 
harinai b, u. 5047 ft 20 kr. töke, 1298 ft 22 kr k. hátr. - Ro- 

dini Lörincznek sz. csegői b. u. 40 (t 2 kr. töke, 38 kr. 
k. hátr, - Cseis Józsefnek m. bogáti b. u. 1254 ft 10 kr töke, 
548 ft 32 kr. k. hátr. - Mózsa Miklósné jogosultjainak feleg- 
reeppi b. u. 176 ft 27 kr. töke, 84 33 kr. k. hátr. - Bárány 

kr. tőke, 25 ft 40 kr. k. hátr. - 

testvér. alsó oroszi b. u. 1520 ft 

b. Baldacsiné, Toroczkai 
kr. töke, 1057 ft 32 kr k hátr. 

Sámuelnének m. tára, n. szeder- 
jes és fuleházai b. u. 1603 ft 15 kr. töke, 284 ft 14 kr, k. hátr. Zsigmondnak nyercze b. u. 134 ft 3 kr. töke, 43 ft 24 kr k. 

— Mis ke Györgynek sz. márton-macskás, és. h. macskási b. u. —- Török bleknek és birtokostársainak d. széplaki b. u. 430 ft 
kr. kamat hátralék utalványoz-22 kr. töőke, 154 ft 32 kr. k, h.tr –Csor vási Elek d széplaki 

tatik. A követelések Deadandók sep. 30-ig. Tárgyalási nap a leg- b. u. 231 ft 18 kr. tőke. 106 ft 13 kr. k. hátr - Keczeli Ká- 
4, 5. és 6-ranézve janu. 14. a 7.8. rolyné n. petri b. u 620 ft 7 kr. töke, 155 f 1 kr. k hátr. — 

9. 10-re nézve janu. 16. a legutóbbira janu 17. d. e. 9 órakor. Mó zsa Sámuelnének aranykui b. u. 3042 ft 30 kr tőke, 1673 

Ugyancsak a kolozsvári megyei törvényszék utján b. Bán- ft 22 kr. k. hátr. - Tarsoly Gabornak pósai b. u 637 ft 13 
vizi. hodosfalvi, sárvásári, relyi- kr. töke, 86 ft 48 kr. k. h ir. - Gyarmathi Dániel örökösei- 
zentelkei, rogoszeli, székelyköi, nek somro ujfalvi b. u 196 fi 30 kr. tőke, 108 ft 4 kr. k. hátr. 

tranyioi, vizági, marotlaki, f. füldi, börvényi, sebesvári, rsatb as K impián Istvánnak gyulai b. u. 164 fi 12 kr. tőke, 76 it 
stb. b. u. 34,815 ft 37 kr. töke, 48 kr. k. hátr. - özv. Hatfaludi Pálnénak balázsházi, pósai. 

24,611 ft 32 kr kamat 3,524 fi 28 kr. k. felesleggel. A köve- somro-ujfalvi, farkasmezei b. u. 1924 ft 30 kr. töke, 395 ft 37 

telések beadandók sept 30-ig. Tárgyalási nap nov. 26. d. e. 9 kr. kamat hátralék utal ányoztatik. A követelések ! eadandók sept. 

30-ig. Tárgyalasi nap janu. 30. d. e. 9 órakor. 

7,720 ft 32 kr. tőke, 1349 ft 521 

UIRDI 
NEM HIVATALOS. 

(743) (1—-2) 
BDie evangel. Lehr- umd Erziehumgs- 

amstalt zu obersemizem 
An der hiesigen Lehranstalt, die ausser dem Schullehrer Seminare aus einem vollstándigen Unter- 

mnasium und einer vollstándigen Unterrealschul besteht, und an welcher nicht nur für 

öpligate sondern auch für nicht obligate Fücher anerkannte Lehrkráfte wirken, begint der neue 4 2 
Cursus am 1. October. 
Das mit der Lehranstalt Verbundene Erziehungs Institut besitzt hinreichende und zwekmássig ein- 

gerichtete Ráumlichkeiten, um bis 4 aben aufnehmen t i 
Wohnung, Verköstigung und besondere Aufsicht über die Hausscholaren betrágt für das Schuljahr 
250 ft. Oestr. Wáhr Die naáheren Bedingungen sind im Programme enthalten, das bei dem Unter- 
zeichneten unentgeltlich zu haben ist. Auch sind Frau Mathil de von Szőts, Medizinalraths 
Wittwe in Klausenburg und Herr Daniel Stengel öffentlicher Agent in Broos gern erbőtig, 

Auskunft zu ertheilen. 
Oberschützen bei Pinkafeld in Eisenburg. Comitat den 29-ten August 1859. 

Wilhelm Sehubert 
irector. irector. 

zu können. Die Person für Unterricht 4N 

1.19 1. 
ezm 

. x Bebizonyult jóságu csalhatlan szer s 
7 

a 

palaczkférgek ellen 
- 

találtatik x 
dÁ C 2 Kolozsvártt sa Simaom kereskedésében é 

é (belső középutcza 458 sz.) 
Ára egy üve csének 2S új kr. sz 

szseféseséséséseéé 
civ , 

Kolozsvártt Stein János s Maros-Vásárhelytt Wittich József 
könyvkereskedésében kapható : 

A tized-karpótlás 
(733) (4-6) 

Amgol szabadalmmas 

KÖSZVEÉNVYGYOLCS 
mindennemű fájdalom ellen, 

mint: köszvény, rheumatismus (tagnyilallis, keresztcsont fájás,) orbáncz, mindennemü görcs kézben, 

lábban, s különösen vér-ér-dag, főbeli köszvény, podágra, tagdagadás, ficzamodás, oldalnyilallás 

ssetében biztos eredménynyel egyetlen gyors és valóban hatályos segitő szer. 
Ezen Európa minden államaiban körül belől 12 év óta ismert, amgol szabadalmas 

ir. b r és kir. würtembergi gedelyel ellátott köszvénygyolcs mázos 
felével illesztendő (még pedig az egész darab) a szenvedő tagra. A felillesztés előtt á mázos oldal 

lágymeleg vizzel megnedvesítendő, s nehány perczig a kemencze előtt tartandó, hogy az a testre 
felragadjon. Az nem hagy semmi foltot vagy nyomot maga után, eleinten némi mardasó fájdalmat 
okozand ugyan, de nem kell levenni, mig az magától le nem válik, s a fájdalom eg/szen meg nem 
szünt. Ha a testrésznél az izület kivánja, ehezképest a gyolcs ollóval bemetszendő, hogy az a test 
mozdulatai közben a megfeszülés miatt ne legyen alkalmatlan. Rheumatismus főfájásoknál 
(mint egyetlen elismert, általános szer ) a hajat lehetőleg vissza kell simitni, s szeletenkén! 
feltenni, ép ugy a nyakszirtnál is a fülek mögött, s ez teendő a fülzugásnál is. 

Minden csomag helyt Budán 1 ft p. p. vagy =?0 ezüst garas porosz ár folyam szerint vagy 
1/, amer. dollár, vagy két angol shilling, avagy 3 franczia frank. 

E Kivonat a „P e ster Loy d"* 1855 apr. 15-diki 88-ik szamából 
A budapesti kereskedelmi és iparkamara jelentése 

a központi bizottmányhoz Bécsben. 
kerületének részvételéről a párisi gazdászati és iperműkiállitásban –XII osztály. 

éber károly (czég May Emil, Buda, Krisztinaváros) küldött két darabot az ő kiváltságos 
köszvénygyolcsából, a melyet tiz év óla készit. A meglepő gyógyhatás köszvényes és rheumaticus 
bajokban ezen készitménynek Európa minden államaiban nagy e terjedést szerzett. 

Kapható Kolozsvártt cszpán csak Wolffi J. gyógyszertárában , Tordán: Wolff Gábor 
gyógyszertárában, Brassóban: Jekeli Ferd. gyógysz., Szebenben: Schneider F. J. 
szépmű-kereskedésében, Bukurestben: Deutsch Adolf kereskedésében, Temesvártt 

Kraul Ján. keresk., Aradon: Probst F. J. keresk., Beszterczén: Dietrich és Fleischer 
keresk., Pesten Sárkány J. S. disz- és nürenbergi áru kereskedésében. 

s ( vetkező napjain b Hidutczában 311 szám alatti 
özvegy Nemessányi Ferencznő aszszony házá- 
nál lévő szállásomon számosan megjelenni, 
megjegyeztetvén miként a vétel árr azonnal kész 
pénzül lesz lefizetendő. 

Kolozsvártt. sept. 8 dikán, 1859. 
mehes Frigyes 

cs. kir. orsz. törv.-széki Tanácsos. 

Eladó Malom. 
z ujtordai reformált egyházközség részéről 

közhirré tétetik: hogy annak Ujtorda város vé- 
Hirdetmény. gén a rákos patakoni kétkövü ki smalma, mel- 

Alólirt ezennel közhirré teszem, miként lette lévő füzfás berekkel szabad kézből örökö- 
hivatali állomásomnak Kolozsvárról N. Szebenbe sön eladó, folyó hó utolsó napjáig értekezhetni 

lett áttélelése által feleslegessé vált mindennémü gondnok Balogh János urral Ujtordán. - Ven- 
házbeli butoraimat s egyéb konyha edényeimet ni szándékozók kéretnek ajánlataikat mielőbb 

közárrverés utján a többet igérőnek eladni szán- tisztán határzottan fogalmazva megtenni, hogy ez 
dékszom; minél fogva a venni szándékozók fel- ajánlatok nyomán az eladhatási engedély felsőbb 

( 
Árverési hirdetés. 

Folyó hó 20 án Nagy-Sajón, 22 én Sajó Udvar- 
helyen, Szász-Brétén, és Alsó Egreseu, a bír- 
tok ssági korcsmárlási jóg a községével egy- 
gyütt több évekre árverés utján haszonbérbe fog 

ken 20 p. fi. bánatpénzzel ellátva jelenjenek meg. 
Az öszves birtokosság nevében ea 

Kóródi Samu. 

(3-3) (741) 

ERDÉLYRBEN. 
Vezényfonal minden tizedjárandóságot élvezett felek számára a tized bejelentéseknek könnyebb 

s helyesebb szerkesztésére. 
Szerkesztéegy gyakorlott törvenytudó. Ára: 1 ujírt. 

Továbbá kapható: 

A. és RE. bejelemtési táblaál 
6 és 10 krajczárért ujpénzben. 

KŐVÁRI LÁSZLÓ, 

ERDÉLY TÖRTÉNELMIE. 
Első kötet. 204 tömött lap. Ára 2 ujfit. 

Második kötet 1 frt 80 kr. 

A gyakorlott vadasz 
vagy 

Esmertető a vadázsat körébenm. 
Ára 1 ujforint. 

Da 
a művészet törtémetéhez. 

Irta ORMÓS ZSIGMOND. 
A ra 3 ujforint. 

GAZDASÁGI KÉTSZERES SZÁMVITEL. 
Példányokkal együtt irta Farnos Károly. 

Ára 2 ft. o. ért. 

A magyar gazdákat érdeklő 
legfontosabb 

eg 1 ee 

Rétfüvek ss Takarmánynövények 
rövid ismertetése 

45 szinezett ábrákkal. 
Kiadta a magyar gazdasági egyesület. Ára 4 ft. 50 kr. 

VAS GEREBEN, 
MULTAK EMLEKEI. 

helyről kieszközöltethessék. szólittatnak folyó september hava 20-dikán s kö- 

- 

2 kötet. Ára 2 forint osztrák értékben. 

AZ EV. REF. FÖTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutoza 74 sm) ! 
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